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Varsányiné egérirtást vállaló hirdetési táblájával — szimbolikus min ő -
ségében áll a színpadon, s lenge ruháját fodrozza a szélgép, az Chkény-
dráma groteszk metaforája szemléletes képpé szervez đdik.  

KOLTAI Tamás  

KLPZ6MÚV L SZET  

NOTESZ  

NIVES KAVURIČ  KURTOVIĆ  

Egyik baráitnđm még đrzi gyermekkori babáját. Ha belépek a szobá-
jába, mindig az az érzésem, már van Ott valaki. Valaki már elfoglalta  
az érkezđ  helyét, elfoglalta a helyemet, valaki már dominál. Valami  
abszol>t gyenge/gyengéd lény, de amely épp gyengesége/gyengédsége  
miatt erđsebb nálam. Volt már hasonló élményben részem: pár centis  
növényt akartam kitépni, és hirtelen megéreztem, nem megy, s đt azt is  
megéreztem egzakt pontossággal, hogy az a kis növény er đsebb, mint  
én ... A legkülönösebb az, hogy még a háborút is ennek a babának a  
szemével látom — ugyanis ez a baba éppen abban a városban vészelte  
át a háborút, ahol vidékünkön a legnagyobb ütközet zajlott ... (Izgal-
mas lenne egy kis rongybaba szemszögéb đl megírnia nagy ütközetet.)  
Már többször elhatároztam, ha legközelebb ennek a babának a köze-
lébe kerülök, kezembe veszem, és addig vizsgálom, vetk đztetem, tanul-
mányozom, amíg a leglelkéig nem hatolok. Am ezidáig még csak mo-
sott-kopott, fakó rózsaszínét tudom: ha az embert olykor rózsaszín  
sárnak minđsftik, akkor mi nyugodtan nevezhetjük rбzsaszfn rongynak  a 
babát — jбllehet ez a rбzsaszfn rongy valami finom, angyali min đség,  
akár a flamingó tolla, a flamingó lénye  .. . 

Belépve Nives Kavurić  KurtoviE zágrábi tárlatára, azonnal megérez-
tem annak .az abszolút gyenge/gyengéd rongybabának, annak a r бzsa-
szfn rongy lénynek a jelenlétét, domináci бját. Mindenünnen az a rózsa-
szín puhaság érintett, de úgy, mintha szemérmesen/szemérmetlenül én nyom-
kodnám a mutatóujjammal. Valami — egyel đre még felfoghatatlan —
rózsaszín, közegbe (médiumba) kerültem. A r бzsaszfn, mint olyan, tű -
nđdtem, ugyanis mi más is lenne a rózsaszín, mint maga a puhaság, maga  
a gyengeség/gyengédség  .. . 

Nives Kavuris Kurtovićnak a jugoszláv figuráciб  (amit külön hely-
illet meg a modern művészetben) szuverén egyéniségének pozícióját va-
lahol Stupica és a Mediale között jelölnénk ki, noha ehhez azonnal hoz-
zá kell tennünk, hogy đ  is megfordult Hegedulié mesteriskolájában (mint  
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pl. Veličković), és azt is, hogy egy városban élt Miljenko Stani čićtyal.  
Tehát a leheleuzerű  finomságnak, tisztaságnak és a nyers anyagszer ű-
ségnek valami egészen egyéni ütköztetése a lényege m űvészetének. Nives  
Kаvurić  Кuгtоуіé most az új kép festőihez hasonlóan vakkeret nélküli  
vásznakat fest. Varr, foltoz — szó pontosabban. Falisz őnyegeket, ame-
lyek a francia falikárpitokat idézik — éppen azokat a legszebbeket, ami-
lyenek azoka hófehér egyszarvúval. Igaz, 5 nem kárpitoknak, hanem  
terltSknek nevezi munkáit. És tényleg sokban rokonai is e munkák .i  
népi vászonterf tбknek, törülközőknek.  

Bđrünknek jб  a vászon tiszta durvasága. Jóllehet pasztellal fest, és  
gézt, selymet, selyempapirost applikál.  

Nives munkáit az imbolygó, léggyökérzetű  növények, liánok kusza-
sága jellemezte; rajza rajzossága egyszerre zsúfolta, sz őtte és fejttette,  
tépte szét figuráit.  

Werner Hoffmann A nő  mítosza című  tanulmányában a nó lényét  
„folyékonynak és csupa átmenetnek" mondja.  

Ez a szédítő  imbolygás, ide-oda hullámzás, kusza szecesszió még min-
dig jellemző  munkáira (a szecesszió mind jobban, minta szürrealiz-
mus), de úgy, hogy közben —afféle vízbe fúlt Opheliaként — a figura  
is fennakadt e növények, liánok 'között. Érinthet б, tapintható lett egy-
szerre, sót mi több: kicsavart, szabálytalanul, aránytalanul megnyúlt vég-
tagjaival, rбzsaszfn testiségével, meztelen rongybaba voltában 5 érint  
bennünket.  

A fájdalom, a kin jegyesei ezek a n đfigurák. Fátylakkal, szárnyak-
kal, hatalmas madarakkal, növényekkel díszítve épp eljegyzésüket ülik.  
Pózuk ünnepélyes, bár akkor sem aévednénk, ha piétatnak neveznénk.  
Igazi nđiségüklnđiességük éppen ebben a pillanatban vált megragad-
hat6vá, rútságukban éppen most szépültek meg. A mellek és az ágyék  
szép fonnyadtsága maximális erotikát sugároz.  

Boschán műtermében tett utolsó látogatásom alkalmával nagy borí-
tékokat mutatott, pasztellszfn selyempapirosok voltak szortírozva ben-
nük (a nagy, patetikus, a töпénelmi-társadalmi harcokban felmagasodó  
figurák kis festđje, gondoltam akkor, borítékolta a finomságokat,  a 
nüanszokat, a gyengédséget); Ljubica Soki ćtбl, a kitűnб  belgrádi festó-
nđtđl kapta Sket, aki így, ilyen papirossal itatja le festményeir бl a fé-
nyességet, а  сsиІ lоgst. Ha majd már végképp nem bírók mozogni, ma-
gyarázta Boschán, ezekkel fogok kollázsolni ... Azóta intenzfven élt  

bennem ez a sosem is kivitelezett selyempapír-opus.  

Nives Kavurić  KuгtoviE képei Veronika-kendSk. Igen, de azt, hogy e  
kendSk tulajdonképpeni anyaga a vászon, a juta, a flamingószín selyem-
papiros-e, vagy pedig az élб  bđr is ráragadt kend5ire, abszolút lemez-
telenftve, megnyúzva figuráit, nem lehet megállapítani, mert most, hogy  
a vonalak összefonódtak, összeálltak, letisztultak kissé, most a síkok  
kezdtek el lebegve osztódni, sokszorozódni, kuszálódni.  

Mig egy esđs reggelen a tárlatot néztem: Nives KavuriF Kurtovi č  ba- 
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rátnđi, kolléganđi társaságában maga is ott ült a galériában, éppen úgy, 
mint a katalбgusban láthat4„ fényképen — megdöbbenve fedeztem fel  
szép arcát, arcukat á terítđkön. De nem csak az övét, az övékét, hanem  
a többi zágrábi művésznđ  arcát is, a többi zágrábi művésznđét; újságíró-
nđét, akik nagy újságai mosta jugoszláv művészetnek, publicisztikának  
szellemi életnek: A félelem hologramja, szerz đire, az đ  nđiségükért való  
küzdelmükre, az đ  fájdalmukban való megszépülésükre gondolok, hisz  
hologramjuk, egymásrafényképezési eljárásuk, j radikalizmusuk (ha va-
lahol, akkor itt beszélhetünk új érzékenységrđl) teljesen azonos Nives  
Kavurić  Kurtović  technikájával, művészetével.  

Rilke Lotte Pricel viaszbábuiról írt nevezetes esszéjében említi, hogy  

Oroszországban egy nemesi birtok eldugott zugában öröklött, id đs ba-
bát látott a gyerekek kezében, amelyre — nagy meglepetésére — az egész  

család hasonlított. Valahogy így meredtem én is Nives Kavuri ć  Kurto-
vić  nđfigurájára, így ismertem fel benne a horvát művésznđk — Za-
gorkátбl, Pfanovától, Vesna Paruntбl, Slavenka Drakulićig, Irena Vrk-
ljanig, Vesna Krmpotićig és Ljerka Mifkáig — új, kiharcolt, megszen-
vedett európai identitását  .. . 

SLOBODAN MATIČ  

Gyerekkoromban gyakran simogattam a templomok festett márvá-
nyát. Szerettem durva, kék erezetüket, barnásvörös húsukat, azt, ahogy  
a piktor ráadott még egy kicsit — vagy nem is kicsit —, mert épp azzal  
a ráadással mondta azt, hogy: márvány. Emlékszem, úgy simogattam  
azokat a műmárvány, illetve festett márvány falakat, akárha meztelen-
nyúzott testek fagytak volna beléjük, tán az angyalok maguk.  

Amikor eljutottam végre az els đ  márványbányába, sehol sem találtam  
gyermekkorom intenzív, viharos húsú márványát — és ott, a bányában  
váratlanul gyermekkorom templomai felé fordultam, azt a festett már-
ványt óhajtva, azt tudva immár egyértelm űen igazinak: márványnak.  
Tán ezért kedveltem kés đbb annyira a trompe-l'oeil eljárással él đ  fes-
tđket (a szürrealistákat, a metafizikusokat), mert az 6 tárgyaikban, fa-
laikban is megéreztem azt a s űrű  erezetet, a márványhúst, a tulajdon-
képpeni festészetnek a m űerezetét, műhúsát.  

A holland mesterek perszе  kivételek. Az đ  tárgyaik tárgyak, poharaik  
poharak. Abszolút. Ha egy általános földrengésben minden pohár ösz-
szetörne, az 6 metszett, drága poharaikból nyugodtan ihatnánk.  

Šejka nagyon szeretett poharakat, falakat festeni, de az 8 poharai, fa-
lai a holland poharak és a reneszánsz falak másolatai nem poharak, nem  
falak, festett poharak, festett falak. Halála el đtt azt frta, ha visszatér-
hetne, a régi mesterek modorában festene, az eredetiség árán is.  

Slobodana Matić  innen valahonnan indul. A balkáni-mediterrán idill  
literáras festđje, Šejka és Srbinovi ć  között van. 6 is a márványfest đk  
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családjába tartozik. Jóllehet őt a márványnál jobban izgatja egy fi-
nomabb, sárgásrózsaszín anyag. Képein olykor nagy tojások lógnak.  
Ezért — gondolom — képeinek anyaga is ilyen pórusos valami, ami  
nem lélegzik. Igen, hideg ez a sárgásrózsaszín héj, ez •a sárgásrózsaszín  
membrán, ami valami vibráló erotikát sugároz, mint gyerekkorom m ű-
márványba, márványutánzatba festett- fagyasztott angyalai.  

EGY SZOBOR ÉLETE  

A háboњi után induló szobrászok csak abban különböztek egymás-
tól, hogy melyik nagy modern mestert választották mintaképül, melyi-
ket utánozták. Brancusit, Henry Muri-t vagy Giacomeittit éppen. Ak-
kor, az akadémizmussal és a szocrealizmussal való szakítás idején, ennek  
a választásnak szinte gesztusereje volt. Ügy t űnt, ez a választás maga  a 
modern művészet. Csak jóval később lett nyilvánvalóvá, hogy csupán  
hosszúra nyúlt tanulóévekről volt szó — a művészetnek csak ezután kel-
lett, kell létrejönnie.  

Soldatović  Giacomettit választotta. Lemeztelenítette, lecsupaszította  
az emberi figuráit. Megszabadította minden hamis küls őségtől. Szolid ta-
nítványnak mutatkozott, olykor komoly eredményekkel, amilyenek  
például a pázsiton szétgörgetett, szétgurult, nagy gipszkoponyái, ám a  
giccset is súrolta olykor, amikor úgy hitte, Giacometti sovány kóbor ku-
tyáját a parkok kecses bronz őzeivé stilizálhatja.  

Különösmód számomra akkor kezdett érdekes szobrásszá lenni, ami-
kor elkezdte öltöztetni letépett h ćisú figuráit. Tehát nem akkor, amikor  
előrelépett, hanem akkor, amikor visszalépett egyet. Els ő  szobra, amit  
szeretek: az 1982-ben felálliitott Đura Jak3~ić-szobor, itt, a Rádió mö-
gött, a Duna parkban.  

01 nagy, hátratolt művi szkalapjában, világra meredt, hatalmas sze-
mekkel. 01, részben még mindig, szétmarcangolt Giacometti-testtel, ami  
abszolút megfelel Đura nyers, rendezetlen, kusza, romantikus bens ő -
jének, lelkületének, amelyb ől végül is olyan versek törnek el ő, mint a  
Na liparu és a Ponoć  például. 01 Đura, a Rembrandt-tanítvány, és  
földre ejtett, földnek támasztott palettájáról lefolyik a forró bronz.  

A gyerekek is azonnal megérezték, hogy jб  szobor. Felmásztak rá,  
játszani kezdtek rajta, iyakába csimpaszkodtak, térdén lovagoltak, fé-
nyesre csiszolva az amú is kopott bronzgúnyáját. 

És Soldatović  Đura ЗakХi ć-szobra évről évre mind jobb.  
A minap a járókelők nagy meglepetésére míniummal festették ki  a 

szemét, kitüntetést is festettek a kabátjára, neki, akinek az életében  
sosem sikerült valami rangot elérnie, és fütyit a lába közé. t5rültem  
ennek az intervenciónak (a világvárosokban sok döglött bronzot galva-
nizáltak így életre a fiatalok és hát, persze, a galambok), noha sej-
tettem, rosszindulat is állhat a dolog mögött, örültem, mert a szobor  
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életképességét, a mindennapok áramkörébe való bekapcsolódását bizo-
nyította számomra. De tegnapra már, láttam, lemosták, minden j01 
szerint nincs humorérzéke a közrendnek. Hisz egy szobornak, jól tud-
juk, még komolyabb veszélyeket is ki kell állnia, lehet eljön az id đ , 
amikor letörik a karját, leütik a fej őt, ám éppen az az idő  a szobor 
ideje... 

Mondom, gyorsan lesúrolták, megfürdették a különben is mindig 
maszatos festđ-költđt. Igaz, ha közelebb lépünk, látjuk, itt-ort behúzó-
dott a pórusokba, sebekbe kedves vöröse, és a gyerekek simogatásával, 
dörzsölésével (másik kedves színe a rembrandti arany) még jobbá, még 
élđbbé varázsolja ezt a szobrot, az egyetlent városunkban, amely đsi 
fákkal, úszkáló hattyúkkal a háta mögött napról napra fényesebb, amely 
mint ahogyan az egy nagy romantikushoz illik. míniumot vérzik .. . 

TOLNAI Ottó 


